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Анотація. Встаттірозглядаютьсядеякіаспектививченняграматичнихконструкційумовнихреченьз
використанням комунікативної граматики для набуття мовних компетенцій.Пропонується низка
практичнихзавдань для формування комунікативноїкомпетентностістудентів,поглиблення знань з
граматикианглійськоїмови,покращенняпрофесійнихуміньінавичокіншомовногоспілкування.
Ключовіслова::умовніречення,комунікативнаграматика,мовнакомпетенція,семантичнізвязки,підхід
.
Аbstract.ThearticleconsiderstheimportanceofEnglishlanguageacquisition,exploressomeissuesinvolvedin
theteachingofcommunicativegrammarandgivesanumberofpracticalsuggestionsandusefulresourcesfor
fosteringstudentsinvolvement.Therearesuggestedsomewaystoimprovestudents’proficiencyinEnglishusing
thegrammarstructuresofconditionalsentences.
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Introduction

Grammariscentraltotheteachingandlearningoflanguagesandisconsideredtobeoneofthemost
difficultaspectsoflanguage.Teachinggrammarhasalwaysbeencontroversialpointoflanguage
learning.Grammarinstructionoccupiesaprominentroleinvariouslanguageteachingmethodsand
approaches.Thecurrentchallengeforresearchersandteachersistofindawaytointegrategrammar
instructionandgrammarpracticewithacommunicativeapproachtoteaching.Thepurposeofthe
researchistodesignpracticeactivitiesforсonditionalsentenceslearningasgrammarstructures
representingdifficultytothelearnersofEnglish.

Conditionalsentencesconsistoftwoclausesandarethereforemorecomplexsyntacticallythanmany
otherstructures.Thesemanticsofallthevarioustypesofconditionalclausesaresubtleandhardto
understand even fornative speakers.Good comprehensive descriptionsare notreadilyavailable.
Furthermore,studentsneedagoodgraspoftheEnglishtensesystem aswellasthemodalauxiliaries
beforetheycancopewiththefullrangeofconditionalsentencesinEnglish.

Inthisarticleweprovideasemantic overview ofconditionalsentencesthatshouldhelptheteacher
betterunderstandthisproblematictopic.

Englishconditionalsentencesexpressthreedifferentkindsofsemanticrelationships:factual
conditionalrelationships,future(orpredictive)conditionalrelationships,andimaginativeconditional
relationships.Wewilldiscusseachofthesetypesinturn.

Thefactualgenericconditional,whichisoftenusedtoexpressphysicallaws,isimportantforstudents
majoringinthesciences.Iftheconditionissatisfied,theresultisautomatic.Notethatthesimple
presenttenseisusedinbothclauses,i.e.,nomodals.Forexample:

Ifyoulowerthetemperatureofwaterto0°C.,itfreezes.

Ifyouraisethetemperatureofwaterto100°C.,itboils.



Giventhefollowingconditionsandresults,havegroupsofstudentsfirstmatchtheappropriateAandB
itemsandthengenerateallthepossiblefactualgenericconditionalsentences:

A B

heatwater itboils

boilwater itevaporates

Thefutureorpredictiveconditionalisoftenusedtomakeplansforthefuturebasedonvarious
contingencies.Onegoodcontextforintroducingthisstructureisachartwithinformationabout
students:theirnames,theirgrades.Thesestudentswilleither(a)pass,(b)fail,or(c)skipagradeatthe
endofthestudyyear.Theclasscanpracticeallthelogicalpossibilities:

Forpracticingimaginativepastconditionalsusetheconceptof"hindsight."Haveyourstudents
imaginethemselvestobeafamouspersonanddescribewhattheywouldhavedoneorwouldnothave
done,e.g.

IfIhadbeenGeorgeWashington,Iwouldhavefoughtforhumanrights.

Underlyingeachpastconditionalsentence,thereareindirectmessagesaboutwhatreallyhappenedor
whatwasreallythecase.Askyourstudentstoworkinsmallgroupstofigureouttherealityunderlying
counterfactualconditionalslikethese.

Iwouldn'thavefailedmyexam IfIhadnotbeensolazy.

IfIhadnotmissedthetrainIwouldnothavebeenlateforwork.

TocontextualizeimaginativeconditionalrelationshipshavetheclasstalkaboutHenryandeverything
thatwentwrongforhim yesterday.

«HenrỳsBadDay»

Henrydidnotgetupontime.→Hehadtorushtogettowork.
Hewasinahurry.→Hedidnotlockhisdoorproperly.
Hedidnotcatchhistrain.→Hewaslateforwork.
Henrỳsbosswasangry.→ThebossfiredHenry.
Aburglarenteredhisapartament.→AllofHenrỳsbelongingswerestolen.
Letstudentsworkinpairsandwriteoutallthethingsthatmighthavehappened/nothavehappenedif
Henryhadnotmadeanymistakesyesterday,e.g.:
IfHenryhadgotupintime,hewouldnothavehadtorushtogettowork.
IfHenryhadlockedhisdoorproperly,theburglarwouldnothaveenteredhisapartment.
Applyinglanguageteachingapproachtoteachingcommunicativegrammarinproverbs,sayings,idioms
andquotationspromotesuccessfullanguagelearning.Thefollowingseriesofcontextualizedexercises
forreviewingandrelatingvariousformsoftheconditionalstoeachotherprovidestheteacherwitha
numberofinterestingteachingcontextsThetaskoftheteacheristosuggestsituationinwhichthese
structurescanbeused.
Exercise1.Commentontheuseoftheformsexpressingnon-factsInthefollowingproverbsand
sayings.Memorizethem.GivetheirUkrainianequivalents.

1.Ifwisheswerehorses,beggarswouldride.

2.Iftherewerenoclouds,weshouldnotenjoythesun.

3.Ifthepillswerepleasant,theywouldnotbeguilded.

4.Ifitwerenotforhope,theheartwouldbreak.

5.Ifeachwouldsweepbeforehisowndoor,weshouldhaveacleancity.



6.Manywouldbecowardsiftheyhadcourageenough.

7.Pigsmightflyiftheyhadwings.

8.Iwouldn'thaveitifyougaveittome.

9Ifthingsweretobedonetwiceallwouldbewise.

10.Nothingissobadbutitmighthavebeenworse.

11.Nothingissogoodbutitmighthavebeenbetter.

12.IwouldifIcouldbutIcan't.

Exercise2.Completethefollowingproverbsandsayingssupplyingsuitableconditions.

1.Manywouldbecowards.

2.Pigsmightfly

3.Apothecarieswouldnotsugartheirpills...

4.Iwouldn'thaveit.

5.Iwould...butIcan't

Exercise3.Completethefollowingproverbsandsayingssupplyingsuitableconsequences.

1.Iftherewerenoclouds...

2.Ifitwerenotforhope…

3.Ifthingsweretobedonetwice...

4.Ifwisheswerehorses...

5.Ifthepillswerepleasant...

6.Ifeachwouldsweepbeforehisowndoor...

Exercise4.Expresstheideaofthefollowingbyusingappropriateproverbsandsayingswiththerequired
SubjunctiveMoodformsoftheverbs.

1.Whenthingsareverydifficultwhatpreventsusfrom givingupindespairisthehopethatthingswillbe
better.

2.Ifwecouldachieveouraimsbymerelywishing,lifewouldbeveryeasy.

3.Idon'twantthisatall,it'stoobadtoaccept.

4.Wonderfulandimpossiblethingsmighthappen,iftheworldweredifferentfrom whatweknowitto
be.

5.Happiertimesseem allthehappieriftheyareinterrup-tednowandagainbygloomyspells.

6.Thefactthattheywouldbeaccusedofcowardiceiftheyshowedsignsofitinadangerous
emergencyisenoughtomakemostpeopleactbravely,howeverscaredtheyfeel.

7.Thewelfareofsocietyasawholedependsontheindividualbehaviourofthosethatmakeitup.

8.Iwouldliketodosthworthwhile,butIam unable.

9.Bittermedicineiscoveredontheoutsidewithsthtohideorsweetenitstaste.



10.Ifamanweregivenasecondchancehewouldactwisely,butasimilaropportunityisunlikelyeverto
comeagain.

Theactivitiesbeingexaminedinthearticlearereferredtocommunicativegrammartasksdesignedfor
thepracticeofgrammaticalstructures.Theexperienceshowsthatrelevantgrammartasksappeartobe
asuccessfulwaytointegratecommunicationandformalinstruction,possessthenecessarycriteriato
bemotivatingclassroom activitiesandhavelastingeffectsonlearning.

Conclusion

Acommunicativegrammarlessongivesstudentstheopportunitytopracticethetargetgrammaritem
throughspecifictasksandactivities.Thelearnersaretaughtgrammarformsandstructuresinrelation
tomeaninganduseforcommunicativeactivitytobecompleted.Itisworthconsideringstudents’
proficiencyleveland theirexperiencewith grammarstructures.Thelearnersthereforeshould be
providedwithup-to-dateandaccessibleresourcestohelpthem usethelanguagetheyarelearning.
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